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Pi3oBo cB. IBaHa Xpectutens

IBaH Xpectutenb — Hambinbwmn ceatnin nicna Aisu Mapii. MNpo Hboro lcyc Xpuctoc
kasaB: «Cepepn Hapo@KeHMX XXoHaMn He noctasas (Npopok) Ginbluimi Big IBaHa XpecTtute-
nax». IBaH XpecTtutenb npocnaBnaeTbca LiepkBot, 9K «AHros, i anocTos, i MyYeHuK, i npo-
POK, i cBivap, i opyr XpucTiB, i NPOPOKIB NeyaTka, i 3aCTynHWK CTapoi Ta HOBOI Bnaroaari, i
cepen HapookeHUx npedecHiwmnn, i ceitnoro Cnoea rnacy». Pi3gBo IBaHa Xpectutens, sike
MU Big3Ha4yaeMo 7 NUNHS, — Le HanbinbwKnKM i3 yCiX npasHuKiB cB. |IBaHa Xpectutens. Ak
NpasHWK MOro 3a4atTs, Tak i Len npasHuk yxe 6yB 3HaHun y IV cT. Hayku Ha uen npasHuk
Maemo Big cB. IBaHa 3onotoycTtoro, cB. AMBpocCis i cB. ABryctmHa. OCTaHHin y CBOIN Npo-
NoBiAi LUboro AHA Kaxe: «CborogHi CBATKYEMO AeHb pi3aBa cB. IBaHa. Lle 4yecTb, kOl He Mae
Hi OOWH CBATUN. Y LINOMY XPUCTUAHCLKOMY CBITi € NPU3HAYEHUN | LLAHOBAHWUK TifIbKN OEHb
PisgoBa locnopga i cB. IBaHa». CB. ABI'YCTUH He 3ragye TyT npo npasHuk Pisgsa Boxoi Ma-
Tepi, 00 Ha TOM 4Yac UbOro npasHuka we He 6yno. Ha 3axogi npasHuk Pisgsa cB. IBaHa
Mpenrteyi HaxoanTbCA B HangaBHILWOMY KaneHgapi agpukaHcbkol Llepksn 3 V CT.

3a BYeHHAM togaismy, nepeq npuxogom Mecii NOBUHEH ABUTUCA MOrO NONEpPEeaHuK —
npegreda, AKuM, y BIignNoBigHOCTI 3 npopouTtBoM Manaxii (Man. 4:5), BBaXaeTbCA MPOpPOK
Inis. Y XpnuctnaHctei B4eHHS npo nposicHuka Mecii — Icyca XpucTta — nos'ssaHe 3 ob6pasom
npopoka loaHHa XpecTuTens, sikui BiQHOBUB | MPOAOBXMUB CAYXiHHSA Inil. Ak onosigae €BaH-
renie, cam lcyc HasaB loaHHa "Innga BiH, wo mae npuntn" (MartBig 11:14). Konu loaHHOBI
BUMOBHWMOCL TPMALATL POKIB, BiH No4aB nponosigysatn B KOOewnckKii nycTeni, a aani — B
okonuusx pikv NopaaH. BiH cyBopo BMKpuBaB Baau CyCrifbCTBa W 3aKnMKaB 4O MOKasiHHS,
cnosilatoum npo weugke npuwectsa Mecil. Mloro 30BHILWLHIA BUMMS TakoX Bianosigas onn-
cam Burmsay Inil: BiH HocMB oa4Aar i3 BepOnoXKOro BOSIOCYy, nignepesaHnn LKIPAHUM pemMe-
HEeM, a PKelo MoMY cnyxuna capaHa Ta aukuni meg (Mapka 1:10-16). Nponosigb loaHHa
Oyna HacCTINbKN CUIBbHOM, WO CKOPO HABKOSIO HLOMO CTanu 3bupatuch Y4Hi, siki 3acHyBanm
OOLLMHY MOro NOCMIAOBHUKIB — KYMPaHITIB. 30BHILLHIM 3HAKOM MOKAsAHHSA i JYXOBHOIO OHOB-
neHHs loaHH BUBpaB XpeweHHA — OMUTTA Yy BOAI M 3aHYpeHHA B Hel (3Bigcu n im'a — Xpec-
TUTEnNb). NMPUAHATN XpeLLueHHa NpUALWOB i Icyc, Npo YecHoTU sikoro siKk Mecii cnosiwas y
ceoin nponosigi loaHH (Matsia 3:14-15). Tum cammm loaHH XpecTuTenb NPOKNaB LUMSX
CINYXIHHIO | BYeHHIO Icyca XpucTa. Y cBaTo PisgBa IBaHa Xpectutens npocimo ceatoro [oc-
nogHboro Npearteyvy, Wob BUNPOCUB ANA BCIX HAC TUX Nack, aki notpebyemMo onsa crnaciHHSA
Halmx 6e3cMepTHUX OyLu.
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The Nativity of St. John the Baptist

The Gospel relates that the righteous parents of St John the Baptist, the
Priest Zachariah and Elizabeth (September 5), lived in the ancient city of Heb-
ron. They reached old age without having children, since Elizabeth was barren.
Once, St Zachariah was serving in the Temple at Jerusalem and saw the Arch-
angel Gabriel, standing on the right side of the altar of incense. He predicted
that St Zachariah would father a son, who would announce the Savior, the Mes-
siah, awaited by the OIld Testament Church. Zachariah was troubled, and fear
fell upon him. He had doubts that in old age it was possible to have a son, and
he asked for a sign. It was given to him, and it was also a chastisement for his
unbelief. Zachariah was struck speechless until the time of the fulfillment of the
archangel’s words.

St. Elizabeth came to be with child, and fearing derision at being pregnant
so late in life, she kept it secret for five months. Then her relative, the Virgin
Mary, came to share with her own joy. Elizabeth, “filled with the Holy Spirit,” was
the first to greet the Virgin Mary as the Mother of God. St John leaped in his
mother’'s womb at the visit of the Most Holy Virgin Mary and the Son of God in-
carnate within Her.

Soon St Elizabeth gave birth to a son, and all the relatives and acquaint-
ances rejoiced together with her. On the eighth day, in accordance with the Law
of Moses, he was circumcised and was called John. Everyone was amazed,
since no one in the family had this name. When they asked St Zachariah about
this, he motioned for a tablet and wrote on it: “His name is John.” Immediately
his tongue was loosed, and St Zachariah glorified God. He also prophesied
about the Coming into the world of the Messiah, and of his own son John, the
Forerunner of the Lord (Luke. 1: 68-79).

After the Nativity of our Lord Jesus Christ and the worship of the shep-
herds and the Magi, wicked king Herod gave orders to kill all male infants.
Hearing about this, St Elizabeth fled into the wilderness and hid in a cave. St
Zachariah was at Jerusalem and was doing his priestly service in the Temple.
Herod sent soldiers to him to find out the abode of the infant John and his moth-
er. Zachariah answered that their whereabouts were unknown to him, and he
was killed right there in the Temple. Righteous Elizabeth continued to live in the
wilderness with her son and she died there. The child John, protected by an an-
gel, dwelt in the wilderness until the time when he came preaching repentance,
and was accounted worthy to baptize the Lord.



AMNOCTON

3 NocnaHHa oo PumnsaH ce. AnocTtona lNasna YnTtaHHsS.

(p. 2,8.10 — 16)

A cnaBa, i 4eCTb, i MMpP YCAKOMY, XTO YNHUTL A00pe, rgeesi X
nepLue Ta renneHoBi.

Bo He auBuTbLCA Bor Ha obnuyys!

KoTpi 60 3rpiwmnnn 6e3 3akoHy, 6e3 3akoHy 1 3arvHyTb, a
KOTPI 3rpilumnnn B 3aKoHi, NpUMMyTb cyf 3a 3aKOHOM.

Bo He cnyxadi 3akoHy cnpaBegnusi nepen borom, ane
BUKOHaBLi 3aKOHY BUnpasgaHi 6yayThb.

Bo konu noraHn, WO He MawTb 3aKOHY, 3 NPUPOOU YMHATb
3aKOHHe, BOHU, He MaBLUM 3aKoHY, cami cobi 3aKoH,

LLO BUABIMSATb AiN0 3aKoHY, HanMcaHe B cepusax CBOIX, HK
CBIiAYUTb IM CYMIIIHHA Ta IXHi OYMKW, WO TO OCYOXYHTb, TO
BUNPaBAyOTb 0gHa O4HY,

OHs, konu bor, 3rigHO 3 Moim ©Onarosictam, 6yde cyanTu

TaeMHi pedi nogen Yepes Icyca Xpucra.



€BAHIENIA

Big Matdhia CeaToro €BaHresist YNTaHHS.

(p. 4, B. 18 — 23)

Ak npoxogmB Xe BiH nobnudy [anunencbkoro Mops, TO
nobaums gsox 6partiB: CumMoHa, wo 3BeTbes [leTpom, Ta AHApis,
noro 6para, Wo HeBoAa B Mope 3akuganu, - 6o pubanku 6ynu.

| BiH kaxxe oo Hux: ,laiTe 3a MHoto, - A 3pobnto Bac NoBUSIMU
noaen!”

| BOHM 3apa3 NoKMHyNK CiTi, Ta 1 niwnm Benig 3a Hum.

|, gani niwoBwwn 3BiaTWM, BiH nobaunB OBOX iHWKWX OparTiB, -
3eBeneeBoro cuHa Akosa Ta IBaHa, noro 6pata i3 3eBegeem, iXHim
OaTbKOM, LLIO Naroaunmn cBoro HeBoAda B YOBHI, - | NOKNKMKaB BiH iX.

BoHun 3apa3 3anuwunu 4YoBHa Ta 6artbka CBOro, - Ta M nilwnm
Bcnig 3a Hum.

| xogmnB BiH no Bciv [aninei, no IXHiX cuHarorax HaB4atouu, Ta
€BaHrenito LlapctBa nponosigytoyn, i B3LOPOBIIOKYM  BCISIKY

Heayry, i BCiSKy HEMIY MiX NogbMU.



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Romans.

(c.2,v.10-16)

But glory, honour, and peace to everyone who works what is good,
to the Jew first and also to the Greek.

For there is no partiality with God.

For as many as have sinned without law will also perish without
law, and as many as have sinned in the law will be judged by the law

(for not the hearers of the law are just in the sight of God, but the
doers of the law will be justified;

for when Gentiles, who do not have the law, by nature do the
things in the law, these, although not having the law, are a law to them-
selves,

who show the work of the law written in their hearts, their con-
science also bearing witness, and between themselves their thoughts
accusing or else excusing them)

in the day when God will judge the secrets of men by Jesus Christ,

according to my gospel.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(c.4,v.18 — 23)

And Jesus, walking by the Sea of Galilea, saw two brothers,
Simon called Peter, and Andrew his brother, casting a net into the
sea; for they were fishermen.

Then He said to them, “Follow Me, and | will make you fishers
of men.”

They immediately left their nets and followed Him.

Going on from there, He saw two other brothers, James the
son of Zebedee, and John his brother, in the boat with Zebedee
their father, mending their nets.

He called them, and immediately they left the boat and their
father, and followed Him.

And Jesus went about all Galilee, teaching in their syna-
gogues, preaching the gospel of the kingdom, and healing all kinds

of sickness and kinds of disease among the people.
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NUNEHB v JULY

PizgBo cB. IBaHa XpecTtutens Nativity of St. John the Baptist
Jlimypeisa 9:30 paHKy Liturgy 9:30 am-

10 3-t9 Heginga no N'atnpecsatHuui 3rd Sunday after Pentecost
Jlimypeis 10:00 paHKy Liturgy 10:00 am

12 cBB. lNeTpaillaBna Sts Peter & Paul
Jlimypeais 9:30 paHKy Liturgy 9:30 am

17 4-ta Hepinga no 'atnpecatHuui 4th Sunday after Pentecost
Jlimypeais 10:00 paHky Liturgy 10:00 am

24 5-ta Hepging no N'atnpecsatHuui 5th Sunday after Pentecost
KHarmui Onbru Princess Olha
Jlimypeais 10:00 paHky Liturgy 10:00 am

28 cB. Bonognmunpa Benukoro St. Volodymyr the Great
Jlimypeisa 9:30 paHKy Liturgy 9:30 am

31 6-ta Heginga no IT’atnpecatHuui 6th Sunday after Pentecost
Jlimypeaissi 10:00 paHky Liturgy 10:00 am

7 7-ma Heping no M’'atnpecatHunui 7th Sunday after Pentecost

CEPIEHb AUGUST

Jlimypeais 10:00 paHky Liturgy 10:00 am

14 8-ma Heging no N'atnpecsatHuui 8th Sunday after Pentecost

Jlimypeis 10:00 paHKy
XpeweHHs YKpaiHu

Liturgy 10:00 am
Baptism of Ukraine



IHhopmauia Ta noagil Ha nuneHb - Information & activities for July

3  Cnisgpyxxa: CYK Fellowship: UWAC

10 Cnisapyxcka: KomiteT CniBopy»xKs Fellowship: Fellowship Committee
17 Cnisgpyxoka: OpgeH cB. AHOpis Fellowship: Order of St. Andrew
24 Cnisopyxxs: CYMK Fellowship: CYMK

31  Cnisgpyxxsa: TYC Fellowship: TYC

IHhpopmauia Ta nogii Ha cepneHb - Information & activities for August

7 Cnisgpyxxs: CYK Fellowship: UWAC

14  Cnisagpyxka: OpgeH cB. AHOpis Fellowship: Order of St. Andrew
21 Cnisgpyxoka: KomiteT CriiBOpyXKs Fellowship: Fellowship Committee
23 [eHb YopHoi CTpiyku Black Ribbon Day

24  Ukraine Independence Day [leHb He3aneXxHocTi YKkpaiHn

28 Cnisgpyxks: CYMK Fellowship: CYMK

31 CeHbinopu: lNpurotyBaHHA BapeHuKiB  Seniors: Varenyky Preparations
1 CeHbropu: NpurotyBaHHA BapeHukiB  Seniors: Varenyky Preparations

IHhbopmauia Ta noail Ha BepeceHb - Information & activities for September

4  Cnisgpyxxsa: CYK Fellowship: UWAC

8 Kntob ceHbinopis: O6ig ansa nyoniku Seniors Club: Public Lunch

11 Cnisagpyxxka: OpgeH cB. AHAOpis Fellowship: Order of St. Andrew
11  HeginbHa LLkona noynHaeTbCs Sunday School begins

12  MicsauHi 36opn CYK o 7:00 rog. Beu. UWAC Monthly Meeting @ 7:00 pm
13 Peectpauis B Lkony 6aHaypucTis - 7:00 Bey. Bandura Registration at 7:00 pm

18 Cnisgpyxxka: CYMK Fellowship: CYMK

20 HaByaHHA Ha 6aHaypi Bandura Instruction

25 Hemae Cnisgpyxxa! MapacpiansHum MikHik No Fellowship! Parish Picnic

BINGO: Monday, July 18 @ 10:00 am at Delta Downsview
Friday, July 22 @ 10:00 am at Delta Downsview

Ykpaincbkuu NMpasocnaBium Co6op CB. AumuTpis - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 website: www.stdemetriusuoc.ca
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Office: 416-255-7506 #25 Res.: 416-259-7241 e-mail: makarenko@bell.net




